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دهٔ نویسنده لزوماً نظر افغان جرمن آنلاین نمی یعق ، مسئوولیت متن و شکل بدوش نویسندۀ مضمون میباشد
 باشد 

 
 

 ۲۰۲۴ /  ۰۹ /  ۰۱        پښـتـو ژباړه: رحمت آریا 
 

 د پادشاه میلینډا 
 پوښتـنـې

 برخه  ۵۷

 
پاچا! ستر پاچا وسنترا پر قهرجن انسان باندې په خپل نرمښت برلاسی شو، پر شریر باندې د ښـېـگڼو   هنگرا:    اتــۀ دېــرشم

باندې د سخاوت له لارې، پر دروغجن باندې د رښتیا له لارې، او پر نورو شرارتونو باندې د خپلې    له لارې، پر سولند

پر هغه مهال چې پاچا وسنترا خپل سخاوت کاوۀ نو دی د عدل او نــېـکۍ په لټه کې . 1نـېـکۍ او عدل له لارې برلاسی شو 

ورپسې ستر باد راوالوت، هغه باد چې ځمکه ورباندې ولاړه   –وو، دی وو چې خپله موخه ئـې عدل او نـېـکي ټاکلې وه 

او ددۀ د سخاوت د پایلې د اغـېـز د ځواک له کبله ول چې باد په ټول قوت سره وخوځــېـد، ستر باد ذره په ذره او یو   ده،

، د کې خښو ټولو ونو ټکان وخوړ  2په یو او گام په گام تیت شو، د ځمکې کښـتـنۍ او پورتنۍ ډډې ته والوت، په ځمکې 

راپورته شول،    هنــپه آسمان کې سره راټولې شوې، له دوړو او خاورو ډک توند بادو  ډلې   ئــېلو  ئــېپریړو وریځو لو

خپارۀ   هنـوغږول چې ورسره وحشتناکه دراندۀ غږوه نـله یو بل سره وموښتل او سمندري توپانونو غړغړاند بادو هنــجنتو

شول. او د همدغو بادونو په لړ کې اوبـۀ ورو ورو وخوځـېـدې، د اوبو په همدې خوځښت کې کبان او فلس ډوله موجودات 

په دوه ځلي ځواک سره د سمندر غاړې ووهلې او بیا شا ته لاړې، او د سمندرونو تر غاړو   وسره تیت شول، سمندري څپ

پیاوړو  ، د د غړغړاندو څپو په تگ راتگ سره د اوبو په منځ کې په ټولو موجوداتو کې وېـره شـېـبه په شــېـبه خپره شوه

سمندري غړمبـېـدونکو څپو لوړ غږ شـېـبه په شــېـبه لوړېـدۀ، او غضبناکو څپو په بیرحمۍ اوبـۀ شـېـندلې، د اوبو پرمخ  

پرانیستله، د اوبو سترې ویروونکي څپې ایخوا دیخوا    راپورته شول، او پراخ سمندر خپله ژوره گـېـډه  هنـگلورین ځگو

 
شعر کې  ۲۲۳په  Dhammapadaدغـۀ عاطفي احساس ته په کتنې ښاغلی ترنکنر وایي چې دا احساس د دهماپدا  - 1

   په همدغو ورته مصطلحاتو راغلی دی. لیکوال

ده چې سیمهالي متن ئـې د  پولو تلهي کل جیوي پتره وتیمته پومینیاو وریک شایو   Sînapattâپه پالي کې سینه پټا     2

polo talehi kal gewî patra wœtîmata pœminiyâwu wrikshayo.  لیکوال –ژباړي  
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، گــَـروله گان 3او آسوره گان ؛ېله هرې خوا راپورته شو هنـراپورته شوې، د خښمناکو څپو دنگ سرو
او   5، یکخه گان 4

اوس څـۀ دي! اوس مو    " ، او گومان ئـې وکړ چې دوی ته خبر داری ورکول کـــېـږي :  7شول   کې  په ویرې  6گه گانان

او هماغسې چې  او په ترهــېـدلو زړونو ئـې د تــېـښـتې لاره پلټله.   "څنگه ده! آیا دا ستر سمندر په بل مخ اوړېــدونکی دی؟

پــېــل کړل    هنـدي، یو ځل وښورېـدلې او ټکان ئـې وخوړ، ورپسې دې سترې ځمکې ټکانو  8زر ولاړې اوبـۀ د هوا پر وَ 

ې کوږ  «سومرو» 9وښورېـدل، او سینورو  هنـاو غرو [۱۱۸]او ورسره غبرگ د سمندر تل  په ښورېـدو شو او ډبرین غر ئـ

او د ښورېـدونکې ځمکې پر مخ ستر ماران، سموریات، پیشۍ، سورلنډیان، خوگان او غرڅې او مرغان خوارۀ وارۀ   شو.

 خوشحالۍ کولې.   رب النوعوشول او کم ځواکه یکخاگان په ژړا شول خو نورو ځواکمنو 

 

پاچا! هماغسې چې څوک پر نغري باندې له اوبو ډک دېـگې کـښـېـږدي، او حبوبات او وریجې په   هنـگرا : دېـرشم هـۀنـــ

سور شي او بیا په خوټــېـدو    10کې واچوي او بیا تر دیگي لاندې اور بل کړي او د اور په ډېـرېـدو سره لومړی  دېـگی

حبوبات   سره  وریجې او حبوبات هم وخوټــېـږي او د ډیگي د خوټـېـدو له پړقهاري  راسي، او د دېـگي له خوټــېـدو سره سم

نو   –راپورته شي او گلورین جوش جوړ کړي  « احباب»او وریجې د اوبو په منځ کې ایخوا دیخوا وښورېـږي او بیا پوکڼي 

 
3 - Asuras  په هندوییزم کې آسوره گان چې په سانسکریت کې :असुर   لیکل کــېـږي هغه خدایگوټي دي د نــېـکۍ

او خیر په موخې ځواک غوښتونکي ډیوه گان دي. ددوی ډېـري د طبیعي موجوداتو په تجسم کې ښودل کــېـږي. دوی  

کې دوی تل له یو بل سره په جگړو کې ښکــېـل ښودل    ونوـنتل له نورو خدایگوټو سره په جگړې کې دي. په ویدي مت

ونو کې ددوی ونډه لږ ښودل شوې خو په اوستا کې چې د ویدي متنونو  ـنـشوي دي. په منځنیو او وروستیو ویدي مت

 ژباړونکی   –سیال بلل شوي ډیواگان ورو ورو لږ ښودل شوي دي. 

4  Garulas  په هندویزم کې ددوی د لیکلو بڼه گردواaḍgaru  ده چې په سانسکریت کېगरुड   لیکل کــېـږي او په

 -،  يویشنو تجسم د رب النوعهد  دویهندوییزم او بودیزم دواړو کې د انسان په بڼې یو مارغـۀ دی او په هندویزم کې 

 ژباړونکی 

5 - Yakkhas 

6  - Nâgas – متنونو کې د سترو او لویو مارانو په انساني تجسم کې د هندوییزم اوبودیزم د   په پالي او سانسکریت

 ژباړونکی -بڼې دي  ارباب الانواعو

 لیکوال   – وي را ایل کړي واوب وــې له مخې افسانوي موجودات باید همداسې افسانوي غړغړاندید گومان او فرض -  7

ډول یوه هندي انگــېـرنه ده او د  ځمکه د اوبو پر مخ او اوبـۀ د هوا پر مخ ولاړې دي په بشپړ  دا انگــېـرنه چې گڼې - 8

 لیکوال -بودایي تدریساتو کومه ځانگړې او ممتازه برخه نـۀ ده 

9 - Sineru 

دا اصطلاح نـۀ د چایلدرز او نـۀ د پیترزبرگ د  pariyogo-mahâ-Mahatiپـَري یوگو  –مها   –مهتي  -  10

 itâ mahat wu mahâسانسکریت په قاموس کې لیدل کـېـږي. هیناتي کمبوري ئـې د ایتا مهت و مها بهاگه نایک 

bhâganayak  لیکوال –په ډول ژباړي  
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پاچا وستنرا  هنـهمداسې گرا ټولو سخته ډالۍ گڼل    اعلیحضرته، ستر  تر  په دې نړۍ کې  هم هر هغه څه ډالۍ کړل چې 

ور لاندې ستر باد له سره تر پایه په دې ونـۀ توانــېـد  کــېـږي، او په دې دلیل چې ددۀ په طبعیت کې سخاوت نغښتی وو نو 

چې ځان له تحریک کـېـدنگ څخه وساتي او کله چې ستر باد لالهانده شو نو اوبـۀ وښورېـدلې، او کله چې اوبـۀ گډې وډې  

یو ول بیا   شو بیا نو دا سترې ځمکې لړزه وکړه، په دې سره باد، اوبـۀ او ځمکه درې واړه لکه چې په لومړیو کې سره

سره یو شول او ددوی درې واړو د پیاوړي او ستر ځواک د یو ځای کــېـدنگ د اغــېـز له کبله ول چې هماغه ستر سخاوت  

چې د ستر پاچا وسنترا د سخاوت په   یسخاوت وروسته بل هـېـڅ داسې سخاوت نـۀ دی رامنځته شو ــۀله دغ رامنځته شو.

 شان دې ځواکمن او پیاوړی وي.  

 

شته لکه نیلم/ یاقوت، ستر یاقوت، د هیلو د ترلاسه کولو لپاره   هنـگوهرو هنپاچا! د ځمکې پر مخ پریما   هنـگرا څلوېـښـتم :

، سپوږمی   17گوهر   16، د کوډو گوهر او لمر خوښی  15گوهر  14د کیکر  ،13ه نــ، کتاني گوهرو12هگ، د پیشۍ ستر11گوهر

خو د ټولو گران بیعو ډبرو   - 21، ژړ یاقوت، لعل، د مساره ډبره 20، بلور یا کریستل، او کاگو پک کمکه 19گوهر  18خوښی

 
11 - wish-conferring gem 

12  - cat's eye ښنا یوه روڼا ورڅخه ووځي.  ېــهر ډول گران بیعې ډبرې لکه شین نیلم چې کله په گردي یا مدور ډول پریک شي نو د بر

 ژباړونکی  

13 - Ummâ-puppha; rendered diya-mendiri-pushpa in the Simhalese. Clough gives diyameneri as a plant 

'commelina cucullata.' 

  

14 - Acacia gem  د اکي ژیا یا اکي سیا نوم په عربي کې طلح دی په فارسي کې ئــې اقاقیا لیکلي زموږ په پښتو قاموسونو کې ئــې د :

ي  عکاسي ونه لیکلی او پښتو ئــې د کیکر ونه لیکلې ده. زه ډاډه نـۀ یم چې د کیکر ونه به هم هماغه عکاسي ونه وي که نه، خو ویلي ئــې د

 ژباړونکی   –نه ده چې سپین او ژړ گلان کوي چې کیکر یو ډول اغزنه و

15 - Sirîsa-puppha; rendered mârâ-pushpa in the Simhalese, mârâ being the seed of the 'adenanthera pavonia.' 

 

16 - the favourite of the sun 

17 - kanto -Suriya  لیکوال   –سیمهالي متن یوازې همدا نوم تکراروي 

18 - the favourite of the moon 

19  -kanta-Kanda   یا سپوږمۍ له   رگوهرونه دي. ددوی انگـېـرنه وایي چې دا گوهرونه د لمدا نوم هم په سیمهالي متن کې شته. دا افسانوي

 وړانگو پرته جوړېـږي او هغه مهال ځان ښکاره کوي چې پلوشې ئـې په خپله وځلـېـږي. لیکوال 

20 - opakkamakaggka  په سیمهالي متن کې کاگو پکرمیا :kaggopakramaya  ویل شوي چې د کلوفClough   .په متن کې نشته

 لیکوال 

21 - Masâra stone  یاgalla-Masâra   په سیمهالي متن کې مساره گلیا :mâsara galya  ښاغلی    هکلهژباړل شوی دی، په دې

Böhtlingk-Roth    گومان کوي چې دا یا یاقوت یا زمرد دی او ښاغلی کلوفClough   ئـې زرغون زمرد ژباړي او هغه اخځ چې ښاغلی

له دې  )څخه را اخلي وایي چې داسې ډبره د مساره په غرونو کې موندل کــېـږي   Abhidhâna Padîpikâچایلدرز ئـې له ابهیدهانه پدیپیکا  

او زما   Kullavagga IX, 1, 3 او د نورو گوهرونو یا گران بیعو ډبرو د نوملړ لپاره وگورئ : (پرته ئـې د ژباړې څرک څرگند نـۀ دی

 پاڼو کې لیکوال  ۲۵۰او  ۲۴۹کې   .Buddhist Suttas'(vol. xi of the ' Sacred Books of the East')'یادښتونه په 
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  چې  پاچا یو گوهر دی ه نـچې په ټولو کې د خپلې ځلا له مخې سر دی گرا یا گوهرونو پـېـژندل شوی تصدیق شوی شهنشاه

کې تر ټولو لویه او   دا نو په ټولو هغو ډالـېـو  پاچا! هنــگرا - 23اوږدوالی لري  22په خپلې هرې څنډې کې نـېـږدې یو لیگ 

ستره بې سارې ډالۍ وه چې تر دې مهاله ځمکې ته ورکړل شوې وه، او همدا ډالۍ د عادل پاچا وسنترا وه چې تر اوسه د  

  ه نپاچا! د همدې ډالې له کبله ول چې دا دونې ستره لویه او پل  هنـځمکې پر مخ تر ټولو ستره ډالۍ پــېـژندل شوې ده. او گرا

 . 24ځمکه اووۀ ځله وښورېـدله 

 

خبره دا ده،  ناگه سینا! د بوداگانو په منځ کې د تتهاگته په هکله یو حیرتناکه شی او تر ټولو هـېـښنده  هنـگرا:  یو څلوېـښتم

وو ددۀ بل ساری په دې نړۍ کې نـۀ  کې   [۱۱۹] ( د بودا کـېـدلو د لړۍ په لومړي پړاو) 25ان کله چې تتهاگته بودیستَ چې 

وو، خپلې موخې ئـې لوړې ټاکلې وې او زښتې ډېـرې هڅې ئـې وکړې. ناگه سینا تاسو   هنـډېـرمهربا  او  وو، نرم چلنده

، او تاسو  راته څرگنده کړه چې بودیســَــان څومره ځواکمن دي، تاسو د فاتحینو پر کمال باندې زښته ډېـره روڼا واچوله

د خپل شریف ژوندانـۀ په دوام کې تر ټولو لوړې او   ااو انسانانو په نړۍ کې څنگه یو تتهاگت رب النوعوراته وویل چې د 

ښاغلی ناگه سینا! ډېـرې ښې خبرې مو تر ټولو ښې موخې ټاکي او د تر لاسه کولو په لارې کې ئـې څونې هڅه کوي.  

وستایل شو، د دښمنانو د    کمال او بشپړوالی په تکریم  سوبمندکتورینو مو راته په لوړه وستایل، د  سوبمن    ستروکړې. د  

استدلال زخې او غوټې رسوا شوې او د معاندیونو د تیوریو منگي ټوټې ټوټې شول، معضلات په څرگنده ځواب شول، گڼ  

دا تاسو یاست، او تاسو د ټولو  .26د خپلو زړونو هیلې تر لاسه کړې بچیانو سوبمنځنگل په پراخ او هوسا ځای وواښت، د  

 انو په منځ کې ستر لارښود یاست نو ځکه هر هغه څه چې تاسو وایاست، زه ئـې منم!' شیخمکتبونو د 

 

 [ همدلته د وسنترا په ډالۍ کې د زلزلې معضله پای مومي ]

 ـــ ـــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــ  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 نور بیا 

   [پاچا سیوي]

 

 
یو واحد وو. لیگ په دودیز مفهوم دې ته ویل کیدۀ چې یو چا په یوۀ ساعت   leagueپه اروپا او لاتینې امریکا کې د واټن ټاکلو لپاره لیگ   - 22

کې څونې مزل کاوۀ نو هماغه به د یوۀ لیگ په اندازې گڼل کـېـدۀ. نن دغه واحد له منځه تللی دی. وروسته یو ځمکنی لیگ په انگلیسي ژبو  

 اعشاریه شپږو مایلو په اندازې ومنل شو. ژباړونکی  هـــېــــوادونو کې د درو مایلو په اندازې او سمندري لیگ د پینځو 

23 - So also in the Mahâ-Sudassana Sutta I, 32, translated in the 'Buddhist Suttas,' p. 256. Compare above, p. 35 

of the text. 

 

 لیکوال   -په همدغـۀ ځای کې په سیمهالي متن کې یو اوږد پاراگراف دی چې په پالي متن کې حذف شوی دی - 24

25 - Bodisat 

26 - Nibbâhana   په سیمهالي کېabhiwarddhiya  لیکوال   – ژباړل شوی دی 
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